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Merta Ta 3aBIaHHSA HABYAJILHOI JUCIHHUILIIHA
Cuctema aBTOMmarm3amii nepekiany (computer-aided /-assisted translation, CAT) — ue

nporpamMHe 3a0e3MeUeHHs, SKe JoMoMarae IepekyiagayeBi MpamoBaTi IMIBUIIE 1 €PEKTUBHIIIE
3aBSKH OJTHOYACHOMY BUKOPHUCTAHHIO B MIPOEKTI CBOET 0a3u MepeKsIaiB, T. 3B. MaM Tl IEPEKIaIiB
(translation memory, TM), rmocapis (termbase, TB), mammutoro nepexiany (MT) 3a notpebu i
aBTOMATUYHOI 1epeBipku skocti nepeknany (QA).

[HCTpyMEHTH aBTOMATHM30BaHOTO Nepekiany OynyTh e()eKTHBHUMH y HACTYIMHHMX BHIIQJKaX:
nepekyaa TOKyMeHTallii; JIoKani3alis porpaMHoro 3abe3rneyeHHs; poooTa 31 CIOBHUKaMHU TEPMIHIB;
CTBOPEHHSI IIepeKIaJallbKUX MPOEKTIB Ta OpraHizaris poOOTH 3 HUMH; ITEPEBIPKa SIKOCTI MepeKIay.
ABTOMaTH30BaHUI Mepeksaja MoKpailye podbOoTy 3 BEIMKMMHU MacuBaMu 1H(popmalii, Jornomarae
310paTu oKpeMy 0a3y IaHUX 3 BY3bKOCIIEL1aJ130BaHO0 JIEKCHUKOIO M| KOHKPETHY cepy MisIbHOCTI.

MeTta BUBYCHHS HaBYAIBHOI JUCHUIUIIHM — HABYATUCS CTBOPIOBATH 1 TIPAKTUYHO
BUKOPHUCTOBYBATH 3aco0M aBToMaTH3auii nepekiaay TM, TB, MT Ha npuxmnai cucteMu KepyBaHHS
nepeknagamu (TMS) Phrase™ (xomnanis Phrase no6’ 1300 Hafiae 6e30I1aTHy aKafeMiuHy JileH31t0
3n100yBayam BuiIoi ocBiT PIII'Y); 2) 3aCBOiTH OCHOBH POEKT-MEHEKMEHTY B TIepeKIali

3MicT HABYAJILHOI TUCHHUILTIHA
Tema 1. Phrase TMS overview; creation of a project
Tema 2. TB and TM modification; alignment
Tema 3. Workflow options; various formats files
Tema 4. Quality assurance; editing
Tema 5. Project management; TEP




